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सार 
पवूêय आचायª कुÆतकले ÿितपादन गरेको वøोिĉ िसĦाÆत सÖंकृत सािहÂयशाľको एक समÆवयशील 
िसĦाÆतका łपमा ÿितिķत छ । यस िसĦाÆतले पूवªवतê आचायªहłका काÓयमाÆयलाई समेट्द ै सािहÂय 
समालोचनाका ±ेýमा िविभÆन नयाँ आयामहł थपेको छ । यस िसĦाÆतअÆतगªत कुÆतकल ेवøोिĉका िविभÆन छ 
भेद तथा ितनका अनेक उपभेदहłको चचाª गरेका छन् । यस लेखमा उनले ÿÖतुत गरेका वøोिĉका छ 
भेदहłमÅय ेपदपराĦª वøताका आधारमा केही भारतीय नेपाली किवहłहłका गīकिवताको अÅययनिवĴेषण 
गåरएको छ । यसका लािग सवªÿथम वøोिĉिसĦाÆतअÆतगªत पदपराĦª वøताको सङ्ि±Į सĦैािÆतक चचाª गद¨ 
िववे¸य किवताहłमा पदपराĦªवøताको ÿगोग कसरी भएको छ भÆने तÃयको अÆवेषण गन¥ ÿयÂन गåरएको छ । 
यसका लािग िविभÆन भारतीय नेपाली किवका किवताका अशंलाई उहाहरणका łपमा ÿÖततु गरी ितनमा पाइने 
पदपराĦªवøताको अÅययनिवĴेषण गåरएको छ । ÿाथिमक र िĬतीयक दवुै ąोतका सामúीको ÿयोग गरी 
वणªनाÂमक पĦितअनुसार िववे¸य सामúीहłको िवĴेषण गåरएको यो आलेख मलूतः िनगमनाÂमक पĦितमा 
आधाåरत छ । यस अÅययनबाट भारतीय नेपाली िविभÆन भारतीय नेपाली किवहłका किवतामा पूवêय 
काÓयशाľमा विणªत पदपराĦªवøताको सफल र साथªक ÿयोग भएको िनÕकषª िनकािलएको छ । 
Abstract 

The Vakrokti theory propounded by the Eastern Acharya Kuntak is reputed to be a 
coherent theory of Sanskrit literature. This theory has added various new dimensions in the 
field of literary criticism by incorporating the poetic values of the earlier scholars. Under 
this theory, Kuntak discusses six different types of Vakrata and its many variants. In this 
article, the study and analysis of prose poetry of some Indian Nepali poets has been done on 
the basis of Padaparardha Vakrata out of the six variations of the quotations presented by 
him. For this, first of all, a brief theoretical discussion of Padaparardha Vakrata under the 
theory of Vakrata has been made and an attempt has been made to explore the fact of how 
Padaparardha Vakrata has been applied in the poems under consideration. For this purpose, 
excerpts from various Indian Nepali poetic poems have been presented as examples, and a 
study and analysis has been made of the verses found in them. This article is based on the 
deductive method of analyzing the material according to the descriptive method using 
materials from both primary and secondary sources. From this study, it has been concluded 
that Indian Nepali poets have successfully and meaningfully used the Padaparardha Vakrata 
described in Eastern Poetry in the poems of various Indian Nepali poets. 
शÊदकु¼जी: गīकिवता, वøोिĉ, वøोिĉजीिवत, पदपराĦª वøता । 
Key Words: Prose poetry, Vakrokti, Vakroktijeevita, Padaparardha Vakrata. 
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१. िवषय पåरचय 
वøोिĉिसĦाÆत पवूêय आचायª कुÆतकĬारा ÿितपािदत समालोचनाको िसĦाÆत हो । यस िसĦाÆतका 

सहायताले काÓयका वणªदिेख सङ्कथनका तहसÌम सबै अवयवहłको वÖतपुरक िववेचना गनª सिकने आधारहł 
उनले ÿÖतुत गरेका छन ् । उनले पूवªवतê रस, अलङ्कार, Åविन जÖता सब ै प±हłलाई समािहत गरी 
वøोिĉिसĦाÆत तयार पारेका छन ् । उनले वøोिĉका िविभÆन छओटा ÿकार तथा ितनका थप उपÿकारहłको 
Óया´या गद ̈ ितनका आलोकबाट काÓयको आÆतåरक तथा बाĻ सौÆदयªको उĤाटन गनª सिकने धारणा ÿÖततु 
गरेका छन् । Âयसकारण यसलाई काÓय वा सािहÂयको समालोचना गन¥ एउटा पूणª र समÆवयाÂमक िसĦाÆतका 
łपमा Öवीकार गåरÆछ । 

आचायª कुÆतकका अनसुार पदको उ°राधª खÁड अथाªत् ÿÂयय खÁडका माÅयमबाट Óयĉ हòने 
काÓयसौÆदयª वा चमÂकार नै पदपराĦª वøता हो । यस वøताको सÌबÆध पदको उ°राघª भाग अथाªत ् ÿÂयय 
खÁडसँग सÌबिÆधत रहÆछ । पदको उ°राधª अथाªत् ÿÂययको चमÂकारपणूª ÿयोगमा िनभªर हòने वøतालाई पदपराĦª 
वøता भिनÆछ (वमाª, २०१३, प.ृ १७९) । Óयाकरणअनुसार धातु वा ÿाितपिदक (सगªिवहीन शÊद) पवूाªĦª भाग 
हòन ्र ितनमा जा◌ोिडन आउने ÿÂययहł उ°राधª भाग हòन् । कुÆतकका मतमा धातु र ÿाितपिदकका कारण िसजªना 
हòने काÓयसौÆदयª पदपवूाªĦª वøता भए हो भने ितनमा जोिडएर आउने ÿÂययका कारण देखा पन¥ सौÆदयª पदपराĦª 
वøता हो । पदको उ°रखÁड अिधकांशतः ÿÂययĬारा िनिमªत हòÆछन् Âयसैले यो वøताभेदलाई ÿÂययवøता पिन 
भिनÆछ (अवÖथी, सन ्२०१६, प.ृ १९०) । पदको पूवाªĦª अथाªत ्ÿाितपिदक र धातुको ÿयोगवैिचÞय जÖतै पदको 
पराĦª अथाªत् सुप् आिद ÿÂययको िविभÆन ÿयोग पिन किवताको एक िवशषेता हो । अतः पराĦªवøतालाई 
ÿÂययवøता पिन भÆदछन ् (अवÖथी, सन ् २०१३, प.ृ २६४) । Âयसैले पदको उ°राĦª भाग वा ÿÂयय खÁडमा 
आउने वøतालाई पदपराĦª वøता, पदउ°राधª वøता वा ÿÂयय वøता भिनÆछ । आचायª कुÆतकका अनसुार 
पदपराĦª वøताका िनÌन ÿमुख छ भेदहł रहकेा छन् : 

(क) कालवैिचÞय वøता   
(ख) कारकवैिचÞय वøता   
(ग) पŁुषवैिचÞय वøता 
(घ) सङ्´यावैिचÞय वøता   
(ङ) उपúहविैचÞय वøता   
(च) ÿÂययवैिचÞय वøता 
आचायª कुÆतकले पदपराĦª वøतािभýै उपसगª वøता र िनपात वøताको पिन चचाª गरेका छन् । उनले 

िनधाªरण गरेका यी सबै ÿकारका वøताको ÿयोग नेपाली भाषामा भएको भेिटÆन । िकनिक कुÆतकले 
वøोिĉिसĦाÆतको आधारिशला संÖकृत भाषाको जगमा िनमाªण गरेका हòन् तर सÖंकृत र नेपाली भाषामा थुÿै 
पथृक् मौिलक िवशेषताहł रहकेा छन् । यीमÅये वचन/सङ्´या र पŁुष वøता नेपाली भाषाका सÆदभªमा कुÆतकले 
चचाª गरे जÖतो चमÂकारयĉु दिेखँदैन (अिधकारी, २०७०, प.ृ २१९) ।  

यस अÅययनमा ियनै पदपराĦª वøताका िविभÆन भेदोपभेदको ÿयोग भारतीय नेपाली गīकिवका 
किवताहłमा केकसरी भएको भनी अÅययनिवĴेषण गåरएको छ । यसका लािग याŀि¸छक नमुना छनोट 
िविधबाट सामúी सङ्कलन गरी िविभÆन साàयका आधारमा भारतीय नेपाली किवतामा पाइने पदपराĦª वøताको 
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खोजी गåरएको छ । िविभÆन किवका किवताको अÅययन तथा िवĴेषणका माÅयमबाट भारतीय नेपाली किवतामा 
पदपराĦª वøताका सबै उपÿकारहłको यथोिचत ÿयोग भएको िनÕकषª यस आलेखमा ÿÖतुत गåरएको छ । 
२. अÅययन िविध तथा सीमा 

ÿÖततु लेखको सामúी सङ्कलनका लािग पÖुतकालयीय पĦितको ÿयोग गåरएको छ । यसका लािग 
ÿाथिमक तथा िĬतीयक दवैु ąोतबाट सामúीहł सङ्कलन गåरएका छन् । उदाहरणका łपमा छनोट गåरएका 
किवता तथा किवतांशहł र आचायª कुÆतकको वøोिĉजीिवत úÆथ यस लखेका ÿाथिमक ąोतका सामúी हòन् । 
ÂयÖतै वøोिĉिसĦाÆतमा आधाåरत लखे, रचना, समालोचना आिद यस िĬतीयक ąोतका सामúी हòन् । यी 
सामúीको िवĴेषणका लािग यहाँ मूलतः वणªनाÂमक िविधको उपयोग गåरएको छ । यो लेखको अÅययन ढाँचा 
िनगमनाÂमक र आगमनाÂमक िमि®त रहकेो छ । सामúी सङ्कलनका लािग भारतीय नेपाली गīकिवताका 
±ेýमा सपुåरिचत केही ÿितिनिधमलूक किवका किवता तथा किवतांशलाई उĥÔेयमूलक नमनुाका łपमा छनोट 
गåरएको छ । यो सीिमत अÅययन भएकाले यहाँ सबै भारतीय नेपाली किवहłका किवताहłको अÅययनिवĴेषण 
गåरएको छैन । किवता छनोट गदाª अúज र नया ँपुÖता दवुै थरीलाई समेट्न ेÿयास गåरएको छ । यी किवताको 
िवĴेषणका लािग वøोिĉिसĦाÆतअÆतगªत पदपराĦª वøताका ÿकारहłलाई माý आधार बनाइएको छ । 
पदपराĦª वøताबाहके अÆय वøोिĉका ÿकारहłलाई अÅययनमा समेिटएको छैन । सोĥÔेयमलूक नमनुा छनोट 
गरी ÿकािशत सामúीलाई माý अÅययन िवĴेषण गåरएका कारण यो गुणाÂमक अÅययन हो । 
३. भारतीय नेपाली किवतामा कालवैिचÞय वøता  

काल भनेको समय हो । काÓयमा ÿयĉु िøयाको कालका माÅयमबाट ÿकट हòने उिĉगत चमÂकार तथा 
काÓयसौÆदयªलाई कालवैिचÞय वøता भिनÆछ ।  

“औिचÂयाÆतरतÌयेन समयो रमणीयताम् 
याित यý भवÂयषेा कालवैिचÞय वøता” (कुÆतक, सन ्२०१४, प.ृ २७०) । 
अथाªत् औिचÂयअनुक्ूल जहाँ कालले िवशेष रमणीयता ÿाĮ गछª Âयहाँ कालवैिचÞय वøता हòÆछ । 

जसमा चमÂकार कालिवशेषको ÿयोगमा आि®त रहÆछ Âयसलाई कालवैिचÞय वøता भिनÆछ । तर यसमा 
औिचÂयको ÿितबÆध छ, कालको यÖतो वø ÿयोग ÿसङ्ग र पåरिÖथितअनुकूल तथा साथªक हòनपुदªछ (नगेÆþ, 
सÌपा. सन् १९५५, प.ृ ७७) । काÓयमा किवले वतªमानमै रहरे पिन भतू र भिवÕयका िविभÆन सÆदभªलाई ÿÖततु गरेर 
आÉनो कथनलाई िवशेष चमÂकारपूणª बनाउन स³छन् । यÖता फरक फरक काल (भतू, वतªमान र भिवÕयत)् को 
ÿयोगबाट काÓयमा िसजªना हòने सौÆदयªलाई कुÆतकले कालविैचÞय वøता मानेका छन ् । कालको िविशĶ 
ÿयोगबाट उÂपÆन हòने भङ्िगमालाई कालवैिचÞय वøता भÆदछन् (वमाª, सन् २०१३, प.ृ १७९) । काÓयमा 
कालको विैचÞयिसजªना औिचÂयपणूª हòनपुन¥ अÆयथा यसबाट Óयाकरिणक ýिुट िसजªना भई काÓयको सौÆदयª िबúन 
स³ने उनको मत कुÆतकको रहकेो छ । भारतीय नपेाली किवतामा कालवैिचÞय वøताका केही नमनुा- 

िकन यो भारत मलाई गीत गाउन िदँदैन ? 
िकन यो भारत मलाई घाँस काट्न िददँैन ? 
िकन यो भारत मलाई माÂन िदँदैन ? 
वाåर मैले गाएको गीत िचनले सÆुयो त सÆुयो 
पाåर नेपालले मैले घाँस काटेको दे´यो त दे´यो 
गोŁ म ैजोÂछु 
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कोदो मै रोÈछु 
जाँड मै बनाउँछु 
म ैखाÆछु, मै ना¸छु 
म मातेको पाåर भुटानले दे´यो त दे´यो 

(बोगटी, २०७१, प.ृ२४) 
 

मािथको किवतांशमा ‘िदँदनै’, ‘सÆुयो’, ‘दे́ यो’, ‘जोÂछु’, ‘रोÈछु’, ‘बनाउँछु’, ‘खाÆछु’, ‘ना¸छु’, 
‘दे́ यो’ जÖता भतूकािलक तथा वमाªनकािलक िøयाहł एकसाथ ÿयोग भएर आएका छन् । यसरी ÿÂयेक 
हरफमा आविृ° भएका आएका यी पथृक् कालसचूक िøयाहłका कारण एकाितर किवतामा अनुÿासीय धमª 
िनवाªह भएको भने अकाªितर काÓयािभÓयिĉ थप सशĉ र मखुर बनेको छ । यसबाट भारतको सरकारी आँखाल े
नेपालीभाषी भारतीयहłलाई हने¥ िवभेदकारी ŀिĶकोण ÿभावपणूª बÆन गएको छ । Âयसैले ÿयĉु किवतांशमा 
कालवैिचÞय वøता िसजªना भएको छ । 

अहो  ! Âयो आउन आिँटरहकेो 
नयाँ सÆतानÿित टीठ जािगरहछे 
हाăो यो मदुाªपनको 
हाăो यो िनिÕøयताको 
हाăो यो िनबªलताको 
िवषालु छायाले िनÖतेज पाåरदलेा िक 
Âयो आउन लागको नया ँºयोितलाई 
अहो  ! ओइलाउला  ! ओइलाउला  ! ! Âयो कोिपला 
फिøन नपाई यहाँको यो माटोमा 
िनचोदªछ शङ्का र भयले मलाई 
िनमोठ्छन ्हराएका िवĵास र आशाले मलाई 

(िगरी, सन ्२०१७, प.ृ २६) 
 

 मािथको किवतांशमा ‘जािगरहछे’, ‘पाåरदलेा’, ‘ओइलाउला’, ‘िनचोदªछ’, ‘िनमोठ्छन’् जÖता िनĲयाथª 
वतªमानबोधक र सÌभावनाथª भिवÕयसचूक िøयापदहł ÿयĉु भएर आएका छन् । यसबाट भखªर जÆम िलन 
लागेको एउटा िशशुको भिवÕय सरुि±त नरहेको र यही आशङ्काले किव अथवा भनुँ हरेक सचेत मािनस िचिÆतत 
रहकेो भाव सघन र सबल बÆन पगुेको छ । यसरी वतªमानको यथाथªमा टेकेर भिवÕयको ÿ±ेपण गन¥ कायªमा ÿयĉु 
िøयाका कालकै भूिमका ÿमुख रहकेा कारण र पथृक् कालकै कारण यो किवतामा भाव गहनता थिपएका कारण 
यहा ँकालविैचÞय वøता देखा परेको छ । 

शािÆतको िनिÌत øािÆत पिन गछªन ्
िहसंा रोजेर खुनको खेल पिन खेÐछन ्
तर पिन åर°ै रहÆछन् हातहł 
संसारलाई िजतेपिछ पिन माÆछे अशािÆत 
हारेपिछ त झन् उÂपातै अशािÆत 



 

International Research Journal of MMC (IRJMMC) 
 

            Volume 3(2), 2022                 ISSN 2717-4999 (Online)                  2717-4980 (Print) 
 

68 

 

Open Access 

इ¸छाहłले लपेट्दै लगेपिछ झन् अशािÆत 
सवªý अशािÆत माý फैिलएपिछ 
कसले पाउँÃयो र Âयितबेला 
अशािÆत िनको हòने Âयो रामबाण औषिध । 

(भĘराई, सन ्२०१७, प.ृ ६०) 
उĦतृ किवतांशको पिहलो पङ्िĉपु¼जमा ‘गछªन’्, ‘खेÐछन’्, ‘रहÆछन’् जÖता वतªमान कालबोधक 

िøयाहł ÿयोग भएर आएका छन ् । Âयसै गरी किवताको दोąो पङ्िĉप¼ुजमा ‘पाउँÃयो’ अËयÖत भूतकािलक 
िøया ÿयोग भएर आएको छ । किवले यहाँ अËयÖत भूतसूचक िøया ÿयोग गरे पिन यसको अथª ‘पाउला’ भÆने 
सÌभावनाथª भिवÕयत् कालसूचक रहकेो छ । यसरी मािनसले ÖवÖवाथªका लािग øािÆत गद ̈जाँदा भोिल अशािÆत 
शमन गन¥ कुनै उपाय बाँकì रहने छैन भाव किवल ेयस किवतामा Óयĉ गनª खोजेका छन ् । यसरी भूतकािलक 
िøयाको ÿयोगबाट भिवÕयलाई सङ्केत गरेका कारण यस किवतामा कालविैचÞय वøता देखा परेको छ । 
४. भारतीय नेपाली किवतामा कारकवैिचÞय वøता  

वा³यको िøयापदिसत ÿÂय± सÌबÆध रा´ने नािमक पदलाई कारक भिनÆछ । कारकवøताको सÌबÆध 
काÓयमा ÿयुĉ कारकहłसँग रहकेो हòÆछ । कुÆतकका िवचारमा– 

“पåरपोषियतुं काि¼चĩङ्गीभिणितरÌयताम् 
कारकाणां िवपयाªसः सोĉा कारकवøता” (कुÆतक, सन ्२०१४, प.ृ २१०) । 
अथाªत् जब कथनमा सामाÆय सौÆदयाªिध³यको पåरपुिĶका लािग किव कारकहłमा पåरवतªन गछªन् तब 

कारकवøता हòÆछ । Âयसैले कारकवøताको सÌबÆध कारकका माÅयमबाट काÓयसौÆदयª विृĦ गन¥ कायªसँग हòÆछ । 
जहाँ कुनै िविशĶ अथªको अिभÓयिĉका लािग कारकहłमा िवपयªय गåरÆछ Âयहाँ यो वøता बढी Łिचकर हòÆछ । 
जहाँ अचेतन पदाथªमा चेतनÂवको अÅयारोप गदाª चेतनकै िøया ÿयोग गåरÆछ Âयहाँ रसपåरपाक हòदँा कारकवøता 
हòÆछ (उपाÅयाय, २००५, प.ृ ४०१) ।  

वमाª (सन् २०१३)का अनसुार कारकवैिचÞय वøतामा सामाÆय कारकलाई मु´य कारकमा र मु́ य 
कारकलाई सामाÆय कारकमा पåरवतªन गरेर वा कताªकारक अÆय कारकमा र अÆय कारकलाई कताªकारकमा 
पåरवतªन गरेर काÓयमा उिĉचमÂकार िसजªना गåरÆछ । कारकको पåरवतªनĬारा जहाँ अिभÓयिĉमा वैिचÞयको 
िसजªना (सिृĶ) गåरÆछ Âयहा ँ कारकवøता हòÆछ (प.ृ १७९) । यसमा सामाÆय वा गौण कारकलाई ÿधान łपमा 
अथवा ÿधान कारकलाई गौण łपमा ÿÖततु गरी ितनीहłलाई िवपयªय गåरÆछ । ÂयÖतै ‘िहरा’का िवचारमा किवले 
अचेतन पदाथªमा चेतनको आरोप गरेर चेतन िøयाको आयोजना गद¨ रमणीयता सिृĶ गछªन ् (सन् १९७५, प.ृ 
२५३) । Âयसैले काÓयमा कारकìय ÿयोगका कारण िसजªना हòने उिĉचमÂकारलाई कारकवैिचÞय वøता भिनÆछ । 
केही उदाहरण- 

िठक यितखेर घुरेर 
रातको अिÆतम ÿहरको सङ्केत िदए परेवाहłले । 
जाúाम िथयो आकाशमा सĮमीको आधा जून 
पिĲममा िटमिटमाइरहÃेयो जूनको कुŁवा बसेको ňवुतारा 
तर घरको चहिकलो दईु आँखाका खापाहł बÆद भएर 
िनÖलोट अÆधकार िथयो घर 
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चोर झै ँिछरेको शोक Âयसपिछ सुँकसुँकायो घरिभý । 
(िसङ्गर, सन् २०२१, प.ृ ८५-८६) 

मािथको किवतांशमा परेवा कताªकारकले घरेुर रातको अिÆतम ÿहरको सङ्केत िदनु, अकō कताªकारक जून 
जाúाम रहन,ु कुŁवा बसेको कताªकारक ňवुतारा िटमिटमाउनु, चोर झै ँघरमा िछरेको कताªकारक शोक सुकसुकाउनु 
जÖता अिभÓयिĉबाट यस किवताको िवषय वणªन चामÂकाåरक र उिĉवैिचÞयपणूª बÆन पुगेको छ । ÿयĉु मानवेतर 
कताªहłका गितिविध र िøयाकलापलाई मानवीकरण गनª यी कारकहłको भूिमका अहम् दिेखÆछ । यसले 
किवताको पåरवेशिचýणलाई समते ÿभावकारी बनाएको छ । Âयसकारण यस किवतामा कारकवैिचÞय वøताको 
सÆुदर ÿयोग पाइÆछ । 

पानीको फोका कित बिलयो हòÆछ 
यसल ेआफूिभýै समािहत गरेको हòÆछ 
अिसनाको कठोरतालाई 
आफूिभýै लुकाएको हòÆछ सुनामी तागतको तहसनहसलाई 
आफूिभýै अµलाएको हòÆछ िहउँको चलुी िचसोपनलाई । 
आफूिभýै उडाएको हòÆछ मलुायम बादलको भुवालाई । 
आफूिभýै उमालेर राखेको हòÆछ तातो आगोको रापलाई 
आफूिभýै समािहत गरेर राखेको हòÆछ हåरयो पातको रङलाई । 

(पलुामी, सन् २०२०, प.ृ ७९) 
मािथको किवतांशमा मानवेतर पानीको थोपालाई कताªकारकका łपमा ÿयोग गåरएको छ । यसरी ÿयĉु 

कारकले अिसनाको कठोरतालाई आफूमा समािहत गरेको, सनुामीको तागतलाई आफूिभýै लुकाएको, 
िहउँचुलीको िचसोलाई आफूिभýै अµलाएको, बादलको मलुायम भुवालाई आफूिभýै उडाएको, आगोको रापलाई 
आफूिभýै उमालेको र हåरयो पातको रङलाई समते आफूिभýै समािहत गरेको अिभÓयिĉबाट किवले पानीका 
थोपाको शिĉलाई ÿभावपणूª ढङ्गबाट वणªन गरेका छन ्। यसबाट किवताको कÃय ÿभावकारी र सूýातेमक बÆन 
पगुेको छ । Âयसैले यस किवतामा कारकवैिचÞय वøता देखा परेको छ । 

जीवनले नयाँ गीत गाउन थालेको छ 
िवरह-Óयथाका सÖुकेरा भलुरे 
जीवनले आशाका नयाँ गीत गुनगुनाउन थालेको छ । 
 

नयनका आँसुहł पछेुर 
जीवन फेåर मÖुकुराउन थालेको छ 
िवगतका चोट, घातहł सबै भुलेर 
जीवन आफैमा फेåर रमाउन थालेको छ । 

(सिुकता, सन ्२०२१, प.ृ ९५) 
यस किवतांशमा भावाÂमक जीवनलाई कताªकारक बनाएर किवल े जीवनले नयाँ गीत गाउन थालेको, 

िवरह र Óयथा िबस¥र आशा गुनगुनाउन लागेको, नयनका आँस ुपछेुर मुÖकुराउन थालेको तथा िवगतका चोट तथा 
घातहł भुलरे रमाउन थालेको अिभÓयिĉ ÿÖतुत गरेका छन ्। यसरी अÿाणीवाचक कताª जीवनका माÅयमबाट 
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किवले समयले माÆछेका हरेक घाउचोटहł िबसाªउँद ैजाÆछ, जीवन भÆनु नै सयंोग-िवयोग, आँसु-हाँसो, आरोह-
अवरोहको िनरÆतरता हो भÆने किवताको भावप±लाई सबल बनाएका छन् । Âयसैले यस किवतामा कारकवैिचÞय 
वøता िसजªना भएको छ । 
५. भारतीय नेपाली किवतामा सङ्´यावैिचÞय वøता 

सङ्´यावैिचÞयको अकō नाम वचनवøता वा वचनवैिचÞय वøता पिन हो । वा³यमा एक वा अनेक 
जनाउने Óयारिणक कोिट वचन हो । वा³यमा एकवचनमा ठाउँमा बहòवचन तथा बहòवचनका ठाउँमा एकवचनको 
औिचÂयपूणª ÿयोग गरी उिĉगत िविशĶता िसजªना गदाª सङ्´याविैचÞय वøता हòÆछ । यसलाई वचन िवचलनका 
łपमा पिन हनेª िसकÆछ ।  “कुवªिÆत काÓयवैिचÞय िवव±ापरतिÆýताः 
 यस सङ्´यािवपयाªसं तां सङ्´यावøवøतां िवदःु” (कुÆतक, सन् २०१४, प.ृ २१२) । 

अथाªत् जहाँ काÓयमा वैिचÞयÿितपादनका लािग किवले सङ्´या (वचन) मा िवपयªय (पåरवतªन) गछªन् 
Âयसलाई सङ्´यावैिचÞय वøता भिनÆछ । वमाª (सन् २०१३) का िवचारमा जहाँ एकवचनका ठाउँमा बहòवचन र 
बहòवचनका ठाउँमा एकवचनको ÿयोग गåरÆछ Âयहाँ वचनवøता वा सङ्´यावøता हòÆछ (प.ृ १७६) । Âयसैले 
सङ´या वा वचनवøता भनेको एकवचन र बहòवचन (संÖकृतमा िĬवचन पिन) को साथªक ÿयोगबाट किवले 
काÓयमा िसजªना गन¥ उिĉचमÂकार हो ।  

उता िसĦाथª 
दरबारको चौघेरािभý हòकª दँै गयो 
म यता बाùाका पाठाहłिसत 
पखेराितर उĀँद ैिथएँ । 
ऊ 
पुĶ छाती भएका नतªकìहłले 
घेåरएर बिसरहकेा बेला 
म 
कुÿी परेकì बोजुको अनहुारमा 
हजारौ ँचाउरीहł सुÌसÌुयाइरहÆथे ँ। 

(सÊुबा, २०७०, प.ृ २३) 
मािथको किवतांशमा øिमक łपमा आएका ‘िसĦाथª’, ‘पाठाहł’, ‘ऊ’, ‘नतªकìहł’, ‘म’, ‘हजारौ ँ

चाउरीहł’ जÖता एकवचनबोधी तथा बहòवचनबोधी शÊदहłका कारण किवतामा एक ÿकारको अÆतरलय 
िसजªना भएको छ । यी वचन वा सङ्´यासचूक शÊदहłका कारण किवतामा किवतामा म पाý र िसĦाथª 
गौतमको जीवनभोगाइको ÿभावकारी तुलना हòन पगुेको छ  । यसबाट एउटा सामाÆय Óयिĉ पिन आफँैमा बुĦ हो 
भÆने गहन भावको अिभÓयिĉ किवतामा भएको देिखÆछ । Âयसैले यस किवतामा सङ्´यावैिचÞय वøता ÿयोग 
भएको दिेखÆछ । 

 जब रात पछª 
मािनसहł घर पÖछन् 
जब रात पछª 
चराहł बास बÖछन् । 
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किमलाहłको काम बÆद हòÆछ 
मौरीहł कतैबाट मह बोकेर आउँदनै 
जब रात पछª । 
फूलहł फुलेका त हòÆछन ्
तर कतै देिखँदैन Âयो, 
हावा कताबाट बहदँै छ भÆने कुराको 
कुनै महßव हòदँैन 
जब रात पछª । 

(तामाङ,  ?, पķृ. १४-१५) 
मािथको किवतांशमा øमागत łपमा आएका ‘मािनसहł’, ‘चराहł’, ‘किमलाहł’, ‘मौरीहł’, 

‘फूलहł’ बहòवचनबोधक शÊदहł हòन् । यी शÊदको ÿयोगबाट किवतामा एक ÿकारको बाĻाÆतåरक ®ुितमाधयुª 
िसजªना भएको छ । यसले रात पन¥ Öवाभािवक ÿाकृितक िøयासँग यी तमाम वÖतहुłको दैनिÆदनलाई कलाÂमक 
łपले जोड्ने काम गरेको  
छ । यसबाट किवतामा रात भनेको चराचर गजत ्ले िव®ाम गन¥ समय हो भÆने भावको अिभÓयिĉ किवतामा ÿबल 
बनेको छ । Âयसैले यस किवतांशमा सङ्´यावैिचÞय वøता पाइÆछ । 

आÈपा भÆथे, म काटीकुटी आमा जÖती छु रे 
िददीहł भिÆथन,् म त साĆै अभागी पो हò ँरे 
साथीहł भÆथे, म त गºजब फुितªली पो छु रे 
िठटाहł िजÖकाउँथे, म त धेरै न³कली पो छु रे 
तर मरेो मन भÆÃयो, म त साĆै ए³ली पो छु रे... 
(लामा, सन् २०१९, प.ृ ४०) 

उĦतृ किवतांशमा एकाितर ‘िददीहł’, ‘साथीहł’, ‘िठटाहł’ जÖता बहòवचनसचूक नामहł ÿयोग 
भएका छन् अकाªतफª  हरेक हरफमा आÂमवाची एकवचनबोधक सवªनाम ‘म’को ÿयोग गåरएको छ । यो ÿयोगबाट 
किवतामा ®िुतपेशलता त िसजªना भएकै छ, भावको गहनता पिन विृĦ भएको छ । धेरैले धेरै कुरा भने पिन आÉनो 
मनले आफूसँग किहÐयै ढाँट्दैन Âयसैले मािनसले आÉनो मनले भनेका कुरामा िवĵास गनुªपछª भÆने िवचारको 
ÿकटनमा यहाँ मलूतः ÿयĉु सङ्´या वा वचनसचूक शÊदहłकै मु´य भूिमका रहकेा कारण यस किवतांशमा 
सङ्´यावैिचÞय वøता पाइÆछ । 
६. भारतीय नेपाली किवतामा पुŁषवैिचÞय वøता 

वĉा, ®ोता वा िवषयलाई जनाउने Óयाकरिणक कोटी पŁुष हो । काÓयमा ÿथम, िĬतीय र ततृीय पŁुषको 
चमÂकारपणूª ÿयोग गरी िसजªना गåरने उिĉगत वैिचÞयलाई पŁुषवैिचÞय वøता भिनÆछ । कुÆतकका अनसुार– 

“ÿÂयĉापरभावĲ िवपयाªसेन योºयते 
यý िवि¸छ°ये सैषा ²ेया पुŁषवøता” (कुÆतक, सन ्२०१४, प.ृ २१४) । 
अथाªत् कथनको िविचýता वा सौÆदयªविृĦका लािग किवले पŁुषमा िवपयाªस वा पåरवतªन गनुª पŁुषवøता 

हो । ‘िहरा’का िवचारमा कथनको िविचýता वा सौÆदयªिसिĦका लािग किवले पŁुषहłमा (उ°म, मÅयम एवम् 
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अÆय पŁष) िवपयाªस वा पåरवतªन गनुª पŁुषवøता हो (सन् १९७५, प.ृ २५४) । नेपालीमा ÿथम, िĬतीय र ततृीय 
गरी पŁुष तीन ÿकारका हòÆछन ् । नेपाली भाषाका सÆदभªमा उपयुªĉ पŁुषमÅये कुनै एकका ठाउँमा अकō पŁुषको 
नाम, सवªनाम वा िøया ÿयोग गरी उÂपÆन हòने वैिचÞयलाई पुŁषवøता माÆनपुन¥ हòÆछ (खनाल, २०६८, प.ृ ६५) । 
Âयसकारण किवले ÿथम, िĬतीय र ततृीय पŁुषमा आवÔयकताअनसुार पåरवतªन गरी वा पŁुषको ÿयोगमा िवचलन 
िसजªना गरी काÓयमा उिĉचमÂकार िसजªना गन¥ कायªलाई पुŁषवøता भिनÆछ । 

Ńदय पगाÐद ैपगाÐदै जाÆछु 
आसँु खसाÐदै खसाÐदै आऊ, 
ÖपÆदन बÐझाउँदै बÐझाउँदै जाÆछु 
धड्कन अÐझाउँदै अÐझाउँदै आऊ, 
 म जाÆछु, ितमी आऊ  ! 
घामपानी छाउँदै छाउँदै जाÆछु 
इÆþणेी लाउँदै लाउँदै आऊ, 
सĮसुर छाड्दै छाड्दै जाÆछु 
ÿणयगीत गाउँदै गाउँदै आऊ 
 म जाÆछु, ितमी आऊ  ! 

(राई, सन ्१९९२, प.ृ २९) 
मािथको किवतांशका ÿÂयेक चार हरफपिछ ‘म जाÆछु’ र ‘ितमी आऊ’ दोहोåरएर आएका छन ् । अÆय 

ÿÂयेक पिहलो हरफमा ‘म’ ÿथम पŁुष र दोąो हरफमा ‘ितमी’ िĬतीय पŁुष लोप भएका छन ्। यसरी पŁुष लोप 
गåरए पिन ÿयĉु ‘जाÆछु’ ÿथम पŁुषीय िøया र ‘जाऊ’ िĬतीय पŁुषीय िøयाका कारण अथªबोधमा सहजता 
भएको छ । एउटा ÿेमीले आÉनी ÿेिमकालाई सÌबोधन गरेको शैलीमा लेिखएको यस किवतामा ÿेमको शाĵत 
Öवłपको कलाÂमक िचýण हòन पगेुको छ र यो काÓयचमÂकार तथा सौÆदयª िसजªनाका लािग ÿÂयेक हरफमा लुĮ 
łपमा रहकेा तथा चौथो हरफ दखेा परेका ‘म’ र ‘ितमी’ पŁुषसूचक सवªनामले िविशĶ भूिमका िनवाªह गरेका 
कारण यहाँ पुŁषवैिचÞय वøता िसजªना भएको छ । 

सह-सÌभोगानÆदपिछ- 
िव®ाम अिन िव®ाम- लÌपसार परे जÖती 
पूणª पåरतÈृĘ पाउँछु- िटÖटा ितमीलाई ! 
उ¸छृङ्खलोÆम° भावनाले 
म सधै ँउĬेिलत हòÆछु, 
म सधै ँउ°ेिजत हòÆछु, 
 
बगर-बगर म सधै ँिहड्ँने गछुª, 
बगर-बगर म सधै ँअŀÔय नौका खोºछु, 
बगर-बगर म सधै ँआÖथावान् नािवक खोºछु । 

(राई, सन ्२०१७, प.ृ ५४) 
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मािथको किवतामा कथियताका łपमा ÿथम पŁुषीय ‘म’ पाý र सÌबोÅयका łपमा िĬतीय पŁुषीय 
‘ितमी’ पाý ÿयĉु भएर आएका छन् । यहाँ ‘ितमी’ भनेर िटÖटा नदीलाई सÌबोधन गåरएको हो । िटÖटाको 
अिवचिलत बहावलाई यहाँ किवले जीवनको अनÆत याýासँग सÌबĦ गराएका छन ्। यहाँ िटÖटालाई मानवीकरण 
गरी िविभÆन यौनिबÌबका माÅयमबाट नारीÂवकरण पिन गåरएको छ । यसरी ‘म’ र ‘ितमी’ ÿथम र िĬतीय पŁुषको 
ÿयोगका माÅयमबाट यस किवतामा भावगहनता विृĦ हòन पगुेको छ । Âयसैले यहा ँपŁुषवैिचÞय वøता पाइÆछ । 

यĦुको बाÆता सोहोरेको उसले 
यगुौ ँ। 
Âयसैले उसको आङबाट िनिÖकÆछ 
िबखाल ुपाÁडुिलिपको दगुªÆध 
उसको घाँटीबाट फुÖकÆछ सिÆध िच¸याएको øÆदन, 
उसको जुँगामा गनाउँछ ताजा बोफोसªको गÆध । 
 

माइला देशका िनिÌत टाइमपास हो । 
(छेýी, सन् २०१८, प.ृ २८) 

ÿÖततु किवतांशमा पĲसÆदभªकका łपमा आएको ‘ऊ’ तृतीय पुŁषसचूक सवªनाम हो । यहा ँ किवले 
सŁुम ैऊ पाýको पåरचय तथा उसका िøयाकलापको वणªन गरेक छन ्। यसबाट किवतामा ऊ पाý को हो भÆने 
कौतहूलता िसजªना भएको छ । किवले ऊ पाýको पåरचयपĲात् माý उसको नाम माइला रहकेो जानकारी िदएका 
छन ्। िहजोका िदनका दशेको िसपाहीका łपमा माइलाले पटक पटक आÉनो ºयानको बाजी लगाएको भए पिन 
वĦृवयमा आज ऊ फगत जनगणनाको एक अङ्क माý रहन पगुेको सÆदभª उÐलेख गरेर किवले उसलाई 
टाइमपासको सं²ा िदएका छन ् । यसबाट राºयले माइला जÖता जझुाŁ िसपाहीहłको उिचत सÌमान गनª नसको 
भाव किवतामा घनीभतू बÆन पगेुको छ । Âयसैले यहाँ पŁुषवैिचÞय वøता िसजªना भएको छ । 
७. भारतीय नेपाली किवतामा उपúहवैिचÞय वøता 

उपúहले धातुलाई जनाउँछ । सÖंकृत भाषामा धातुका आÂमनपेद र परÖमैपद गरी दईु ÿकार रहेका छन् । 
धातुका ियनै आÂमनेपद र परÖमैपदको औिचÂयपूणª ÿयोगबाट िसजªना हòने काÓयसौÆदयªलाई कुÆतकले 
उपúहवøता मानेका छन ्। उनकै शÊदमा– 

“पदयोŁभयोरेकमौिचÂयाद् िविनयºुयते 
शोभायै यý जÐपिÆत तापानúुहवøताम”् (कुÆतक, सन ्२०१४, प.ृ २१५) ।  
(किवहł) जहाँ (काÓयको) शोभाका लािग दवुै पदहł (आÂमन ेर परÖम)ै मÅयेबाट औिचÂयवश कुनै 

एउटाको ÿयोग गछªन् Âयसलाई उपúहवøता भÆदछन ्।  
आÂमनपेद र परÖमैपदको ÓयवÖथा संÖकृत भाषामा हòने भए पिन नेपाली भाषामा पाइदँैन । तथािप 

वा¸यगत ÿयोगका सÆदभªमा नेपाली भाषामा पिन उपúग वøता िसजªना भएको देिखÆछ । 
ितमी- 
आजको िचý कोर  ! 
आजको मिूतª खोप ! 
हरे, 
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यहाँ यĦु कसैले मन पराउँदनै 
धेरै शताÊदी भोिगयो यो त । 

 .... 
आजले यहाँ शािÆत चाहेको छ । 
Âयसैले, ती खुकुरी लकाªई बÆदुक िभन¥ र 
धतê थकाªउने पÐटनेलाई 
एउटा अजê- 
ितमी Âयो बाटो नजाऊ 
जुन बाटो माÆछेको फूलबारी पुिगÆछ ! 

(नवसापकोटा, सन् २०१७, प.ृ १५२-१५३)  
मािथको किवतांशको पिहलो पङ्िĉप¼ुजको अिÆतम हरफमा आएको ‘भोिगयो’ कमªवा¸यको िøया हो 

भने दोąो पङ्िĉप¼ुजको अिÆतम हरफमा आएको ‘पिुगÆछ’ भाववा¸यको िøया हो । यी िøयाको ÿयोगले 
पिहलो पङ्िĉप¼ुजमा आएको ‘भोिगयो’ िøयाले यगुौकँो यĦुभोगाइले मािनसमा िसजªना भएको िवरिĉलाई 
ÿÖततु गरेको छ । ÂयÖतै दोąो पङ्िĉपु¼जमा आएको ‘पिुगÆछ’ िøयाले वतªमानले शािÆत खोजेका कारण 
सैिनकहłलाई माÆछेको बÖतीितर पµुने बाटोमा निहिँडिदन अनुरोध गरेको छ । ÿयĉु कमªवाची तथा भाववाची 
िøयाल ेकिविभý रहकेो यĦुÿितको िवराग र शािÆत तथा अमनचनैÿितको रागलाई ÿÖतुत गनª केÆþीय भूिमका 
िनवाªह गरेका छन्  । Âयसैले मािथको किवतांशमा उपúहविैचÞय वøता िसजªना भएको छ । 

बालकहłका जुलसु र 
शािÆतका गीतहł सÆुन म रहर गåररहछुे 
यो अङ्गÅयारो कारागारमा कसैले भÆद ैछ 
बािहर ‘कÉयुª’ लागेको छ 
बािहर जान मनाही छ । 
बािहर उºयालो िछिÈपसकेछ 
एक जोडा सतेा परेवा 
आकाशमा वेगवान् भएर उड्दै छन्,  
यहा ँयो पिन भिनदँै छ  
िक बÆदकुको मोहोरी उतैितर तािकएको छ ! ! 

(सेपाª, सन् २००८, प.ृ ४३) 
मािथको किवतांशमा आएका ‘भिनदँै छ’ र ‘तािकएको छ’ कमªवा¸यका िøयाहł हòन्  । यी 

िøयाहłको ÿयोगबाट किवताको पåरवेश िचýणमा रोचकता िसजªना भएको छ । यहाँ भÆने मािनसहł को हòन ्
भÆने कुराको जानकारी छैन  । ÂयÖतै शािÆतका ÿतीक मािनने जोडी परेवाितर बÆदकुका मोहोरी ता³नेहł को हòन ्
भÆने िवषय पिन यस किवतामा रहÖयकै गभªमा दिेखÆछ  । यसरी यी कमªसचूक िøयाको ÿयोगबाट किवले 
पाठकìय कÐपनाका लािग ÿचरु Öथान छोिडिदएका छन ्। Âयसकारण मािथको किवतांशमा उपúहवैिचÞय वøता 
िसजªना भएको छ ।  

कोही सुिनबÖछन् 
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ए³ल ैझलुा खेÐद ै
पेÆडुलमको तालमा 
आÉनो सानो छातीिभýका 
असीिमत िनलो टाँिगएको पालमा  
तÂ±ैिणक िवÖततृ कालमा । 
तर पिूणªमाको सÌपणूªतामय जनू मिुÆतर 
सधै ँनै कहाँ मनुलाइट सोनाटा रिचÆछ, बजाइÆछ । 

(Öयाङदेन, सन ्२००८, प.ृ ९६) 
उĦतृ किवतांशकì अिÆतम हरफमा आएका आएका ‘रिचÆछ’ र ‘बजाइÆछ’ िøयाहł कमªवा¸यका 

िøया हòन ्  । यी िøयाहłको ÿयोग किवतामा िनकै अथªपूणª ढङ्गले गåरएको छ । यसले किवतामा समय सधै ँ
मािनसले चाह ेजÖतो आनÆदमय नहòने, माÆछेले शािÆतको कामना गåररहकैे बलेा एकाएक यĦुको खतरा िनिÌतन 
स³ने अवÖथालाई यी िøयाहłले सङ्केत गरेका छन ् । यसले किवले किवतामा ईĵरिसत यĦु ÿतािडत 
सËयताको अÆÂय किहले हòÆछ र मानवता किहलेसÌम यसै गरी जजªर भइरहÆछ भÆन े ÿĳलाई थप मखुर र 
ÿभावकारी बनाएको छ  । Âयसैले यस किवतांशमा उपúहवैिचÞय वøता िसजªना भएको छ । 
८. भारतीय नेपाली किवतामा ÿÂययवैिचÞय वøता 

एउटा ÿÂयय लागेको शÊदमा फेåर अकō ÿÂयय जोड्दा िसजªना हòने सौÆदयªलाई कुÆतकले ÿÂययवैिचÞय 
वøता मानेका छन् । कतैकतै यी ÿयोगहłभÆदा फरक एउटा ÿÂययमा दोąो ÿÂयय लगाएर ममª² किवले काÓयमा 
िवल±ण सौÆदयª उÂपÆन गåरिदÆछन् (अवÖथी, सन ्२०१६, प.ृ २१९) । कुÆतक भÆछन–् 

“िविहतः ÿÂययादÆयः ÿÂययः कमनीयताम ्
यý कामिप पÕुणाित साÆया ÿÂययवøता” (कुÆतक, सन ्२०१४, प.ृ २१६) । 
अथाªत् जहाँ एक ÿÂययपिछ आएको अकō ÿÂयय कुनै अपूवª सौÆदयªको पोषक हòÆछ Âयो दोąो ÿकारको 

ÿÂययवøता हòÆछ । Âयसो त पदपराĦª वøतालाई नै ÿÂययवøता पिन भिनÆछ । तर, यहाँ ÿÂययवøताको सÌबÆध 
कुनै शÊदमा लाµने एकभÆदा अिधक ÿÂययहłको ÿयोगसँग रहकेो छ । धातु वा ÿाितपिदकमा एउटा ÿÂययभÆदा 
पछािड पनुः अकō ÿÂयय जोड्दा जनु कािÓयक सौÆदयª ÿाĮ हòÆछ Âयो नै ÿÂययवøता हो । यसमा एक ÿÂययमा 
अकō ÿÂयय जोड्दा काÓय शोभावĦªन हòÆछ (‘िहरा’, सन ्१९७५, प.ृ २५४) । सÖंकृत भाषामा ÿÂयय वøताको 
Óयापक र िविशĶ ÿयोग हòन भए पिन नपेाली भाषामा यÖतो वøता कमै माýामा पाइÆछ ।  

जताततै किवतै किवता । 
टेिकÆछ िक किवता पÆसाउँद ैिहड्ँनुपछª । 
दु́ नस³छ उसलाई पाइला हÐका सानुªपछª । 
जतैबाट पिन सुŁ गनª सिकÆछ किवता 
खेतमा फुिलरहकेो एक हरफ पिसनाबाट । 
रोइरहकेो Æयाहòलको यित-गितबाट । 
िव²ानÿयोगशालाको उदा° मानवमेधाबाट । 

(भÁडारी, २०१०, प.ृ १४) 
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मािथको किवतांशमा आएका ‘िहड्ँनुपछª’, ‘दु́ नस³छ’, ‘सानुªपछª’ जÖता िøयाहłमा एकभÆदा बढी 
łपायक ÿÂयय लागेका छन् । जÖत-ै िहड्ँनपुछª : िहड्ँ + नु + पर ्+ छ, दु́ नस³छ : दखु् + न + सक् + छ आिद  । 
यस किवतामा यÖतो ÿयोगले किवताको ÓयािĮ वा किवता जहाँसुकै हòनस³ने र जुनसुकै िवषयमा किवता ले´न 
सिकने सÆदभªलाई ÿÖततु गरेको छ तथािप यस ÿकारको ÿयोगले संÖकृत भाषामा जÖतो नेपाली भाषामा खासै 
कािÓयक चमÂकार िसजªना गरेको देिखÆन  । तथािप यसलाई ÿÂयय वøताको एउटा उदाहरण भने माÆन सिकÆछ । 

मलैे मेरा आतĮका, आÂयिÆतकताका, असहनीयताका 
गिुÌफत अँÅयारा हòदँा 
उसलाई ÖपĶ अतीव ÖपĶ 
उसलाई उदा° अतीव उदा° 
उसलाई उĩट अतीव उĩट 
िचÆमय सयूª Öवłप िचिनिलएँ.... 

(वीरेÆþ, सन् १९९२, प.ृ३१) 
मािथको किवतांशमा आएका ‘आÂयिÆतकता’ र ‘असहनीयता’ शÊदłमा  करमशः ‘अÂयÆत + इक + 

ता’ तथा ‘असह + अनीय + ता’ एकभÆदा बढी ÿÂययहł लागेका छन ्। यसबाट किवतामा किवले गनª खोजेको 
यो धरतीÿितको आभारभाव अझ ÿभावकारी बनेको छ । यी शÊदहłका कारण किवतामा अनुÿासीता िसजªना 
भएको छ भने वणªचमÂकारका कारण वणªिवÆयास वøता पिन दखेा परेको छ । Âयसकारण मािथको उदाहरणलाई 
ÿÂयय वøताको सुÆदर नमनुा माÆन सिकÆछ । 

पारÖपåरक िवĵास डगमगाएर 
िवĂाÆत छन ्पाइलाहł 
िहजोको ‘वसधुैव कुटुÌबकम’् कसैले घो³दनै 
Öवाथªले कतै पु¸छर हÐलाउँदै छ 
कसैको अनहुार सुÌसुÌयाउँद ैछ 
कोडीको पाउमा लÌपसार छ समय 
Öवाथªको झोला भनª तÌतयार छ 
मलैे भोगेको वतªमान 

(अिधकारी, सन् २०२१, प.ृ ४५)  
मािथको किवतांशमा आएका ‘डगमगाएर’ र ‘सÌुसÌुयाउँद’ै शÊदहł नामधात ुÿिकयाबाट िनिमªत शÊद हòन्  । 

‘डगमगाएर’ शÊद ‘डगमग + आउ + एर’, तथा ‘सÌुÖÌयाउँद’ै शÊद ‘सुमसमु + आउ + द’ै एकभÆदा बढी ÿÂयय लागेर 
िनमाªण भएका छन ्। यी एकभÆदा बढी ÿÂयय लागकेा शÊदहłले एकाितर किवतामा अनुÿासीयता िसजªना गरेका छन् 
भने वतªमानको ÿितकूलताको िचýलाई समेत सघन बनाएका छन ्। Âयसैले यहाँ ÿÂयय वøता िसजªना भएको छ ।  
९. भारतीय नेपाली किवतामा अÓयुÂपÆन वøता 

आचायª कुÆतकले अÓयुÂपÆन पदपराĦª वøताका उपसगª वøता तथा िनपात वøता जÖता भेद पिन 
बताएका  
छन ्। उपसगªयĉु शÊदहłको ÿयोगका कारण िसजªना हòने उिĉचमÂकारिवशेषलाई उनले उपसगª वøता मानेका 
छन् भने िनपातको ÿयोगबाट िसजªना हòन े वøतालाई उनल े िनपात वøता भनेका छन् । कुÆतकले पदमÅयवतê 
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ÿÂययवøताको समेत चचाª गरेका भए पिन यÖतो पदमÅयवतê ÿÂययहł नेपाली भाषामा पाइनन्न् । यी सबै 
ÿकारका वøता पिन अÆय वøताका ÿकारजÖतै सामाÆय ÿयोगभÆदा िविशĶ ÿयोगमा आधाåरत हòनुपन¥ 
कुÆतककको िवचार रहकेो छ । 
 

९.१ भारतीय नेपाली किवतामा उपसगª वøता 
भारतीय नेपाली गīकिवतामा उपसगªयĉु शÊदहłको ÿयोगका कारण िसजªना भएका उिĉचमÂकारलाइ 

िनÌन उदाहरणमाफª त ्ÿÖततु गनª सिकÆछ- 
कसले अÖवीकार गनªस³छ आज 
यो सहर बसाउन मेरो पिसना बगेको छैन ? 
कसले अÖवीकार गनªस³छ आज 
यो बÖती बसाउन मरेो रगत बगेको छैन ? 
अझ भन- 
कसले अÖवीकार गनªस³छ आज 
-यो कटु सÂय 
िक यो माटोको र±ाको िनिÌत यो देशमा 
मेरो छा°ी पखाªल भएको छैन ? 
तर आज 
मेरो िनिÌत यही दुभाªµय भयो 
िक मैले मरैे देशमा मरेो आकाश खोºनपुछª 
िक मैले मरैे घरकाहłबाट शङ्कालु ŀिĶल ेपोिलइनपुछª । 

(ठकुरी, सन् २०१७, प.ृ २०४) 
मािथको किवतांशमा उपसगªयुĉ ‘अÖवीकार’ शÊद तीनपटक आव°ृ भएर आएको छ भने ‘दुभाªµय’ 

शÊद एकपटक आएको छ । यसमÅय े ‘अÖवीकार’ शÊदको आविृ°ले सहर र बÖती बसाउने कायªमा म पाýको 
अहम् भिूमकालाई थप सशĉ बनाएका छन् । ÂयÖतै अकō उपसगªयĉु शÊद ‘दभुाªµय’को ÿयोगले म पाýको 
योगदानको कदर हòन नसकेको उÐटै राºयको शङ्कालु ŀिĶको िसकार हòन ुपरेको मािमªकतालाई सÌबिलत गरेका 
छन ्। यसरी ÿयĉु उपसगªयĉु शÊदहłका कारण यस किवताको भाव गहन बÆन पुगेका कारण यहाँ उपसगªवैिचÞय 
वøता िसजªना भएको दिेखÆछ । 

खािल रातहł Ðयाइरहने साँझहł टे³दा टे³दै 
खािल आÉना भोिलहłलाई आÉनै खुĘाले टे³द ैटे³द ै
बŁ, तेरा छोराहł बेवाåरस मåरिदÆछन ्
कमसे कम तेरो किललो मÂृयलुाई दईु थोपा आसुँ पिन 
खÖन नसकेको फ³ÐयाÁडमा 
²ानेन, साँ¸चै िनढुª³क यसपटक पिन तँ मåरस्.... 

(खितवडा, सन् २०१७, प.ृ २८७) 
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मािथको किवतांशमा ‘बेवाåरस’ र ‘िनढुª³क’ दईु उपसगªयुĉ शÊदहł ÿयोग भएका छन् । यी शÊदमÅये 
‘बेसाåरस’ शÊदले फ³ÐयाÆडको लडाइमँा वीरतापवूªक लडेर आÉनो ÿाणको उÂसगª गन¥ भारतीय नेपालीहłको 
उिचत कदर दशेले गनª नसकेको भावलाई सघन बनाएको छ । ÂयÖतै ‘िनढुª³क’ शÊदले पटक पटक 
नेपालीभाषीहłले ÿाणोÂसगª गरेको तर अब Âयसको कुनै अथª र औिचÂय नरहकेोतफª  सङ्केत गरेका छन् । यसरी 
यी उपसगªयĉु शÊदहłको ÿयोगले किवताको भाव गहन बÆन गएको दिेखÆछ  । Âयसैले यहाँ उपसगª वøता 
िसजªना भएको छ । 

– यो कुिहरो – 
छोिपिदÆछ øूर िशला-गभª यसल े
सकुोमल एक अÖपĶ आवरणले 
छोिपिदÆछ यसले 
सयूªको िनमªम ÿकाशले अनावतृ गरेको 
पवªत रािशको बबªर नµनता– 
अिन, वĦृा-वसÆुधराको लोललोल-चमªमय 
łढ नाङ्गीपन 
केही गरम आवेशले, 
यसले जोगाइरा´छ मेरो भाव-मदृरुता 
अÖपĶताका िबच 
कोमलताको िÖनµध-िस¼चनल े।    (µवाइन, सन् २०१७, प.ृ ४७) 
मािथको किवतांशमा ‘सुकोमल’, ‘अÖपĶ’, ‘आवरण’, ‘िनमªम’, ‘अनावतृ’, ‘आवशे’, ‘अÖपĶता’ 

जÖता उपसगªयĉु शÊदहł ÿयोग भएर आएका छन् । यी शÊदहłको ÿयोगबाट किवतामा एक ÿकारको 
अÆतरलयाÂमकता िसजªना भएको छ । यसबाट कुिहरो, झरी, बादल जसको वणªन यस किवताको अभीĶ हो, थप 
सघन र ÿभावकारी बनेको  
छ । Öव¸छÆदावादी भावको अिभÓयिĉ िदने यस किवतामा यी शÊदहłको ÿयोगले कलाÂमकता िसजªना गरेको 
छ । Âयसैले यहाँ उपसगªवंिचÞय वøता िसजªना भएको छ । 
९.२ भारतीय नेपाली किवतामा िनपात वøता 

भारतीय नेपाली गīकिवतामा िनपातको ÿयोगका कारण िसजªना भएका उिĉचमÂकारलाई िनÌन 
उदाहरणमाफª त् ÿÖतुत गनª सिकÆछ- 

मेरो नजिÆमएको छोरीलाई 
किवता जÖतै कथा भÆने Âयो िसåरयल िकलरको हातबाट 
हामी अि¶घ मåरसकेका छौ ँ। 
अब हामी केवल फिसल हौ ँ। हामी फिसल नै त हौ ँ। 
ल ुहनेुªस् त– हामी फिसल हो रहछेौ ँ? 
र िवĵास गनōस्, यो केवल िफ³सन किवता होइन । 
ल ुजागौ–ँ हÐलो ! हÐलो– ओ िडयर माÆछे । 

(राजा, सन् २०२२, प.ृ ६८) 
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मािथको किवतांशमा ‘नै’, ‘त’, ‘ल’ु, ‘हÐलो’, ‘ओ’ जÖता िनपातहł ÿयोग भएका छन् । यी 
िनपातहłले कतै िनĲय, कतै ÿमाणपिुĶ र कतै आĽान वा जागरण तथा सÌबोधनको भाव अिभÓयĉ गरेका छन ्। 
यी िनपातको ÿयोगका कारण यो किवतामा किवले ÿÖततु गनª खोजेको पयाªवरणको िवनाशबाट भिवÕयमा देिखन 
स³ने भयावह अवÖथाको िचýण थप सशĉ र ÿभावपणूª बÆन गएको छ । यसरी किवतांशमा ÿयĉु िनपातका 
कारण किवका िवचारहł थप िवĵसनीय बÆन पगुेका छन ्। Âयसैले यस किवतांशमा िनपात वøता ÿयोग भएको 
दिेखÆछ । 

सÌÿित म जािÆदन ँ
उÌकँदै गएको माछो म आफँैबाट 
कÂलैसåर रैछ िचÈलो यो त समय जÖतै 
डुलÐुकì माåररहेको यो िटÖटामा 
िन³लछे कÖतरी अहो यसको पु̧ छर त फेवातालमा ! 
अिन त, कानम ैअठ्ँयाउन खोिजरहछुे... 
िन³लÆछ िक यसको पेटबाट औठँी 
®ाप त िवÖमिृतको जसरी भए पिन यहाँ पखािलन ैपछª ! 
लोहोको पåरकार पिन त कित िमठो हòÆछ । 

(चामिलङ, सन् २०१७, प.ृ ७७) 
मािथको किवतांशका ‘त’ िनपातको ÿयोग पाँचपटक गåरएको छ भने ‘िक’ र ‘अहो’ िनपातहł एक 

एकपटक ÿयोग भएका छन ् । यी िनपातको ÿयोगले यस किवताको कÃय ÿभावकारी बनेको छ । यी िनपातको 
ÿयोगबाट किवताको मलू कÃय िवसङ्गतपबोधलाई अझ सशĉ बनाएको छ । माÆछे बलवान् समयका अिघ 
जिहÐयै िनŁपाय रहकेो सÆदभªलाई पिुĶ गनªका लािग समेत यी िनपातले किवतामा भूिमका िनवाªह गरेका छन् । 
Âयसैले यहाँ िनपात वøताको ÿयोग भएको  
छ । 

हामी त पान दोकानअिघको पानको थुकले रङ्िगएको बाटो झै ँ
हामी त कालरािýमा बिल जाने पाठो झै ँ
हामी त रातिदन लाखौ-ँकरोडौ ँमािनसले टे³ने बाटो झै ँ
हामी त खहरे खोलाको वåरपåरको फąे माटो झै ँ
हामी त अिहले मåरसकेछ हामी Óयथ̈ हामी पुकाछŐ ँ
हामी अझ हामी भÆने Óयथª धाक गछŐ ँ। 

(राणा, सन् २०१७, प.ृ २१९) 
मािथको किवतांशमा अिÆतम हरफबाहके हरेक हरफमा ‘त’ िनपातको ÿयोग भएको छ । यस ÿयोगले 

एकाितर हामी माÆछेको लाचारी, कमजोरी र अिÖतÂवहीनताको अवÖथालाई सङ्केत गरेको छ भने अकाªितर 
किवतामा एक ÿकारको लय िसजªनासमेत गरेको छ । हामी माÆछे ÖवअिÖतÂवका लािग अनेक दाबीहł गछŐ ँतर 
हाăा दाबीहł आफैमा कित कमजोर छन् भÆने सघन भावको अिभÓयिĉका लािग यी िनपातको भूिमका ÿधान 
रहकेा कारण यस किवतामा िनपात वøता पाइÆछ । 
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१०. िनÕकषª 
भारतीय नेपाली गīकिवतामा पदपराĦª वøताको खोजी गदाª यसका सबै उपÿकारहłको यथोिचत 

ÿयोग भएको पाइयो । तथािप यहाँ उपúहविैचÞय वøता तथा ÿÂयय वøताले भने खासै कािÓयक चमÂकार 
िसजªना गनª सकेको पाइएन । Âयसैल ेभारतीय नपेाली गīकिवतामा उपúहवैिचÞय वøता तथा ÿÂयय वøताबाहके 
अÆय पदपराĦª वøताको ÿयोग सहज, Öवाभािवक र ÿभावकारी ढङ्गले Óयापक łपमा भएको छ । यस ÿकारको 
वøताको ÿयोगबाट किवताहł अझ कलाÂमक, थप मखुर र सहज सÌÿेÕय बनेका छन ्।  
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